
เอกสารวิชาการประกอบการเรียนรู้: ศาสตรแ์ห่งการสื่อสารภาษาอังกฤษเบือ้งต้น 

รายวิชาภาษาอังกฤษพืน้ฐาน ระดับช้ันมัธยมศึกษาปีที ่1 สอดคล้องตามหลักสูตรแกนกลางการศึกษา
ข้ันพืน้ฐาน พุทธศักราช 2551 (ฉบับปรับปรุง พ.ศ. 2560) 

สาระที ่1: ภาษาเพื่อการสื่อสาร มาตรฐาน ต 1.1: ความเขา้ใจและการตีความเนือ้หาจากสื่อประเภทยา
ประโยคและนวตักรรมการสื่อสาร พรอ้มการแสดงทศันะอย่างมีวิจารณญาณ ตัวชีว้ัด ม.1/1: การปฏบิตัิตามวจั
นภาษาเชิงค าสั่ง การรอ้งขอ ขอ้แนะน า และการแจง้ความจ านงระดบัพืน้ฐานจากการสดบัฟังและการอ่าน 

       บทน าและวัตถุประสงคเ์ชิงพฤติกรรม 

ในการปฏิสมัพนัธท์างสงัคมระดบัสากล ไม่ว่าจะเป็นภายในสถานศกึษา การสญัจรขา้มพรมแดน หรือการ
ประกอบกิจกรรมในพืน้ที่สาธารณะ ความเขา้ใจในโครงสรา้งภาษาเชิงหนา้ที่ (Functional Language) อนั
ประกอบดว้ยประโยคค าสั่ง การรอ้งขอ ขอ้แนะน า และเครื่องหมายสญัลกัษณ ์ถือเป็นองคป์ระกอบวิกฤตที่สง่ผล
ต่อประสิทธิภาพในการสื่อสาร ความปลอดภยัสว่นบคุคล และการธ ารงไวซ้ึ่งระเบียบวินยัในสงัคม การวิเคราะห์
โครงสรา้งไวยากรณแ์ละการตคีวามสญัญะอย่างถกูตอ้งจึงเป็นพืน้ฐานส าคญัยิ่ง 

วัตถุประสงคเ์ชิงวิชาการ: 

1. เพื่อระบลุกัษณะทางไวยากรณแ์ละบรบิทการใชง้านของประโยคค าสั่ง การรอ้งขอ ขอ้แนะน า และการ
แจง้ความจ านงไดอ้ย่างแม่นย า 

2. เพื่อจ าแนกความแตกต่างของระดบัวจันภาษา (Language Register) และระดบัความสภุาพ 
(Politeness Levels) ในการสื่อสารเชิงรอ้งขอ 

3. เพื่อบรูณาการทกัษะการรบัสารผ่านการฟังและการอ่านสูก่ารปฏิบตัิจรงิตามกรอบที่ก าหนดไวใ้นบรบิท
ต่างๆ 

4. เพื่อวิเคราะหแ์ละตีความนยัยะของปา้ยสญัลกัษณ ์(Signs) และประกาศแจง้การณ ์(Notices) ในพืน้ที่
สาธารณะตามมาตรฐานสากล 

1. ประโยคค าสั่ง (Imperative Sentences / Commands) 

ประโยคค าสั่งจดัเป็นวจันภาษาที่มีจดุมุ่งหมายเพื่อก าหนดบทบาทใหผู้ร้บัสารปฏิบตัิหรือละเวน้การปฏิบตัิกิจกรรม
ใดกิจกรรมหนึ่งอย่างเด็ดขาด โดยทั่วไปจะปรากฏการใชง้านในบรบิทที่มีความต่างของสถานภาพทางสงัคม 
(Social Hierarchy) หรือในสถานการณวิ์กฤตที่ตอ้งการความรวดเรว็ โครงสรา้งพืน้ฐานทางไวยากรณจ์ะมีการ
ละประธาน (Elliptical Subject) และเริ่มตน้ประโยคดว้ยกรยิาฐาน (Base Form of Verb) 

โครงสร้างเชิงตรรกะ: 

• ค าสั่งเชิงปฏิบัติ (Affirmative Imperative): V.1 (Base Form) + Complement. 



o รายละเอียดเพิ่มเติม: ในเชิงไวยากรณ ์รูปแบบนีถ้กูใชเ้พื่อสั่งการโดยตรง (Direct 

Command) การละประธาน "You" มีวตัถปุระสงคเ์พื่อเนน้ย า้ที่ตวักรยิาหรือการกระท าที่
ตอ้งการใหเ้กิดขึน้ทนัที มกัปรากฏในคู่มือการใชง้าน การสั่งการทางทหาร หรือขอ้บงัคบัใน
หอ้งปฏิบตัิการที่มีความเสี่ยงสงู 

o หมายเหตุด้านวัจนปฏิบัติศาสตร:์ หากตอ้งการลดทอนความแข็งกรา้วของค าสั่งในเชิงระดบั
ภาษา สามารถเติมค าวิเศษณ ์"Please" ไวต้น้หรือทา้ยประโยคเพื่อปรบัเปลี่ยนสภาพจากค าสั่ง 
(Order) เป็นค าสั่งเชิงขอรอ้ง (Polite Command) 

• ค าสั่งเชิงระงับปฏิบัติ (Negative Imperative): Do not (Don't) + V.1 + Complement. 

ตัวอย่างอุเทศเชิงวิชาการ: 

• Stand up, please. (การก าหนดใหเ้ปลี่ยนสถานะเป็นท่ายนื) 

• Open your book to the designated page. (การแจง้ใหเ้ปิดเอกสารตามเลขหนา้ที่ก าหนด) 

• Work in pairs for collaborative tasks. (การก าหนดรูปแบบกิจกรรมแบบรว่มมือ) 

• Don't trespass into restricted areas. (การสั่งระงบัการบกุรุกพืน้ที่หวงหา้ม) 

• Don't cheat during evaluation processes. (การสั่งหา้มการกระท าอนัเป็นการทจุรติใน
กระบวนการประเมินผล) 

2. ประโยคเชิงร้องขอ (Requests) 

ประโยคเชิงรอ้งขอมีลกัษณะเป็นวจันภาษาที่มีความละมนุละไมและค านึงถึงมิติดา้นใบหนา้ทางสงัคม (Face-

saving Acts) มากกว่าประโยคค าสั่ง โดยมีการแทรกค าวิเศษณแ์สดงความสภุาพ เช่น "Please" หรือการใช้
กรยิาช่วย (Modal Verbs) เพื่อลดทอนความเด็ดขาดของขอ้ความ 

โครงสร้างเชิงไวยากรณ:์ 

• การร้องขอระดับพืน้ฐาน: Please + V.1 + Complement. หรือการวาง Please ไวท้า้ยประโยค 

• การร้องขอผ่านกริยาช่วย (Modal Auxiliary Verbs): 

o ระดับก่ึงทางการ (Semi-formal): การใชก้รยิา Can หรือ Will เพื่อสื่อสารกบับคุคลที่มีความ
สนิทสนมสงู 

o ระดับทางการ (Formal): การใชก้รยิา Could หรือ Would เพื่อยกระดบัความสภุาพใน
ปฏิสมัพนัธก์บับคุคลที่มีสถานภาพสงูกว่าหรือบคุคลแปลกหนา้ 



o โครงสร้างพิเศษ: Would you mind + Gerund (V.ing)? ถือเป็นรูปแบบการรอ้งขอที่มี
ความสภุาพระดบัสงูสดุในภาษาองักฤษ 

การตอบสนองเชิงวัจนภาษา (Responses to Requests): 

• การยืนยันการตอบสนอง (Acceptance): สื่อสารผ่านวลี เช่น "Certainly," "With pleasure," 

หรือ "Absolutely." 

• การปฏิเสธการตอบสนอง (Refusal): ควรใชวิ้ธีการถนอมน า้ใจ (Softening) เชน่ "Regrettably, it 

is not feasible at this moment." หรือ "I would like to assist, but I am currently 

otherwise engaged." 

3. ข้อแนะน าและข้ันตอนการปฏิบัติ (Instructions and Advice) 

กระบวนการถ่ายทอดขัน้ตอนการด าเนินงานและการใหค้ าปรกึษาเชิงวิชาการ แบ่งออกเป็นสองหมวดหลกั ดงันี ้

ก. ล าดับข้ันตอนการปฏิบัติงาน (Sequential Instructions) การใชค้ าเชื่อมแสดงล าดบั (Sequence 

Markers) มีความส าคญัอย่างยิ่งในการจดัระเบียบขอ้มลูทางความคิด เพื่อใหผู้ร้บัสารสามารถด าเนินกิจกรรม
ตามขัน้ตอนไดอ้ย่างถกูตอ้ง 

• Enumerative Markers: First (ประถมานสุนธิ), Second (ทตุิยานสุนธิ), Next (ถดัไป), Finally 

(บทสรุปสดุทา้ย) 

กรณีศกึษา: วธิีการช าระลา้งหตัถ์อย่างถูกสขุลกัษณะ (Hygiene Protocol for Hand Washing) 

1. First, saturating the hands with aqueous solution. (ขัน้ตน้คือการท าใหม้ือเปียกชุ่มดว้ยน า้) 

2. Next, apply detergent and execute mechanical friction. (ถดัไปคือการใชส้บู่และท าการถ)ู 

3. Finally, utilize a sterile towel for moisture removal. (ขัน้ตอนสดุทา้ยคือการก าจดัความชืน้
ดว้ยผา้สะอาด) 

ข. การให้ข้อแนะน าเชิงดุลยพินิจ (Advice) ปรากฏการใชก้รยิาช่วย Should (พงึกระท า) หรือ Shouldn't (มิ
พงึกระท า) เพื่อแสดงความเห็นเชิงแนะน าที่มีรากฐานมาจากเหตผุลหรือคณุธรรม 

• Medical intervention should be sought in cases of severe illness. (พงึเขา้รบัการรกัษาทาง
การแพทยห์ากปรากฏอาการเจ็บป่วยที่รุนแรง) 

• Excessive consumption of processed foods should be avoided. (พงึหลีกเลี่ยงการบรโิภค
อาหารแปรรูปในปรมิาณที่มากเกินควร) 

4. ป้ายสัญลักษณแ์ละการแจ้งเตือน (Signs and Notices) 



การถอดรหสัพนัธุกรรมของสื่อทางสายตา (Visual Literacy) ในรูปแบบปา้ยประกาศเป็นสิง่จ าเป็นส าหรบัการ
ปฏิบตัิตามบรรทดัฐานสากล 

ก. สัญญะเชิงห้าม (Prohibition Signs) มกัสื่อสารผ่านรูปทรงกลมสีแดงพรอ้มเสน้พาดขวาง เพื่อแสดงถึง
ขอ้ก าหนดทางกฎหมายหรือระเบียบปฏิบตัิที่หา้มฝ่าฝืน เช่น No Entry (เขตหา้มเขา้) หรือ No Unauthorized 

Access. 

ข. สัญญะเชิงเตือน (Warning Signs) มกัปรากฏในรูปสามเหลี่ยมพืน้สีเหลือง เพื่อแจง้เตือนถึงอนัตรายที่อาจ
เกิดขึน้ (Potential Hazards) เช่น High Voltage (อนัตรายจากกระแสไฟฟ้าแรงสงู) หรือ Toxic Substances 

(สารพิษ). 

ค. สัญญะเชิงข้อมูล (Mandatory and Informational Signs) มกัเป็นสีน า้เงินหรือสีเขียว เพื่ออ านวยความ
สะดวกและแจง้ขัน้ตอนที่จ  าเป็น เช่น Emergency Exit (จดุทางออกฉกุเฉิน) หรือ Keep Clear (โปรดเวน้พืน้ที่
ว่าง). 

          มาตรวัดการประเมินผลสัมฤทธ์ิทางการเรียน (Assessment) 

ส่วนที ่1: การจ าแนกประเภทวัจนภาษา (Classification of Speech Acts) จงวิเคราะหป์ระโยคที่ก าหนด
และจ าแนกหมวดหมู่ตามหลกัการสื่อสารที่ไดศ้กึษา (Command, Request, Instruction/Advice, 

Direction) 

1. Could you possibly facilitate the transport of this luggage? 

2. Immediate cessation of vocalization is required in this facility. 

3. Proceed linearly until the intersection, then execute a leftward maneuver. 

4. It is advisable to consult a physician regarding your physical fatigue. 

ส่วนที ่2: การตีความสัญญะ (Interpretation of Signs) จงจบัคู่ปา้ยประกาศกบัความหมายเชิงนยัยะที่
ถกูตอ้ง (เลือกขอ้ A-F) 

1. Silence is requested. -> _____ 

2. Do not deposit refuse. -> _____ 

3. Caution: Hazardous Floor Conditions. -> _____ 

(หมายเหต:ุ เฉลาะค าตอบและเกณฑ์การใหค้ะแนนอยู่ในส่วนทา้ยของภาคผนวก) 

 


